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13. HoBembOap, 2023. rogune

MN3BELITAJ O IIOAOBHOCTU TEME, KAHAUJIATA U MEHTOPA 3A U3PAY
JOKTOPCKE JUCEPTAIINJE

I HOJAIIM O KOMUCHUIHN

1. Jlamym u opean Koju je umeno8ao KOMUCU]Y:
HacraBno-nayuno Behe ®@unosnomkor ¢akynreTa YHUBep3uTeTa y beorpaay Ha ceqHuim
onpkanoj 25. oktobpa 2023. omrykom 6p. 2919/1 obpazosaio je Komucujy 3a omodpeme Teme
3a U3pajy AOKTOPCKe aucepTalyje, Mo Ha3uBOM

Nonce and Neological Constructions in Science Fiction Novels in English (Oxazuonanne u
HeoJlouiKe KOHCMPYKYuje y HayyHoj paHmacmuyy Ha eHeaecKom je3uxy )

2. Cacmag xomucuje ca HA3HAKOM UMEHA U NPEe3UMEHA C8AKO2 YNAHd, 36albd, HA3UE YIice
HayyHe obaacmu 3a Kojy je uzabpau y 3earve, 0amym uzoopa y 36arbe u Ha3ug ¢axyimema,
ycmanoee y Kojoj je unan KoMucuje 3anocien.:

Mewntop: IIpod. np Jenena Byjuh, penoBau npodecop, @unonomku dakynrer y beorpany
(matym m3bopa y 3Bame: 7.12.2016, HayuHa oOnact: AHITUCTHKA, NpeaMmeT: EHriecku
JE3UK)

Komucwja:
1. Tpod. np Heana Tp6ojeBuh Mumnomesuh, Banpennu npogecop, DHUIOIOMIKI
dakynret y beorpany

2. Jp Aunekcanmap Byneruh, Banpeanu mnpodecop, DakynTeT NPUMEHEHUX
YMETHOCTH, Y HUBEP3UTET YMETHOCTH Y beorpas

3. Jp Msana Kuexxesuh, pegoBuu mnpocgecop, IlapaBociaaBuu 60rocnoBcku (akyaTer
YuuBep3ureta y beorpany

IT BUOTPAPUIJA KAHANJIATA

Codwuja Credanosuh, mcp, pohena je y beorpany Coduja (yman) CredanoBuh
pohena je 5. XII 1994. ronune y beorpany. M3mehy 2001. u 2009. ronune noxahana je OcHOBHY
Koy ,,JoBan Muoaparosuh®, Kojy je 3aBpirmia ca moxBainama Hacragamukor Beha, BykoBom
JUTUIOMOM U OJUTHYHUM ycriexoM. Cpenibe 00pa3oBamke CTeKIa je Yy THMHA3HUjH OMIITET cMepa
,Biamucnas [letkoBuh Jluc* y beorpany, xojy je 3aBpIimia ca oJTMYHUM yCIIeXoM kao hak
reHeparyje.

OcHoBHe ctyauje je ynucana 2013. roguHe Kao peloBHU CTyACHT Ha DUITIOIOIIKOM




dakyntery YHuBepsurera y beorpany, mporpam JKK — je3uk, KisH)K€BHOCT, KyITYpa, Ha
KaTeIpH 3a aHIJIMCTHKY. TOKOM cTyauja noomia je PemyOonmmuky ctunennnjy MunucrapcTsa
NPOCBETe, HAyKEe M TEXHOJOLIKOT pa3Boja mkoiicke 2015/2016. ronune, a HapeHe TOIUHE je
onabpana 3a CtuneHaujy 3a U3y3eTHO HaJapeHe YYeHHUKe U cTyieHTe MUHHCTapCcTBa HayKe U
npocsere Penyonuke CpOuje u mocrana je crunenaucra @onjaa 3a muaje taneHre ,,Jlocureja‘.
Jumnomupana je 20. IX 2017. rogune ca cpeamnoM orieHoM 9,67.

Macrep akageMcke CTy/ije Ipyror creneHa noxahana je Ha @unojaonkoM GpakynTery y
beorpany, Ha cTyaujckoM nporpamy Je3uk, KiKEBHOCT, Kyntypa. OnOpaHuia je Mactep paa u3
CTHJIMCTUKE HETIOETCKOT JUCKypca €HIJIECKOT je3nuka Ha Temy: ,, The Language of Advertising:
Stylistic Analysis of Food Commercials* (,,Je3uk MapkeTHHTa: CTHJINCTUYKA aHAJIN3a peKjiaMa 3a
XpaHy*) mox pykoBoacTBoM npod. ap Jenucasere MusojeBuh 1 cTekia 3Bambe MacTep
npodecopa je3nka u kikeBHocTH 13. VII 2018. ronune ca mpoceunom orenoMm 10,0.

Hapenne mxoncke roguae (2018/2019.) ynucana je JOKTOPCKE akaJeMCKe CTyaHje,
Tpeher crenena, Ha @wtonomkoM dakynrery YHuBep3utera y beorpany, Ha moayny Je3uk.
[Tonoxwuina je cBe ucnuTe NnpenBul)eHe mporpaMoM ca MpoceyHoM oreHoM 9,88.

PamHo ucKkycTBO moyena je 1a cTude 3a BpeMe OCHOBHUX cTyauja. Bomontupana je 2013.
TOAMHE Kao JONMMCHU HOBUHAP U MPEBOJMIIAI Y MY3UYKOM HHTEpHET yaconucy ,,Mertan Cpouja“.
Hapenne, 2014. rogune je Bosiontupana y Pagnoj rpynmu KEBC 40 (Kondepenuja o eBpoIickoj
6e30exHOCTH U capambH) — beorpaacku mpoiiec, y cerMeHTy npeBolera ca CpIcKor Ha
€HTJIECKH Je3UK apXUBCKe rpale n aHaTuTHIKUX MaTepujasia Ekcieprckor Tuma 3a motpede
u3pane MoHorpaduje ,,beorpancku npouec — uzmel)y Mcrtoka u 3anana“. HacraBuna je na
BOJIOHTHPA U HapeHE roJIMHE Ka0 YCMEHU U MUCMEHH MPEBOIUIIAL] Ca CPIICKOT Ha €HIJIECKU U
¢bpaniycku je3uk, u 00pHyTO. Takolhe je mpeBoamia TEKCTOBE ca CPIICKOT HA SHIVIECKHU je3UK 3a
xymanuTapHy opranusanujy Global Sun Foundation, kao u nekTopucana Hay9He ¥ CTPYyYHE
pazoBe U3 00JaCTH MEIUIIMHE U BETEPUHE.

Hcre rogune kaza je ynmucana TOKTOPCKE aKaJIeMCKe CTy/IM]je Tovera je Aa CTHIe pagHo
uckyctBo Ha ®unonomkoMm dakynrery y beorpaany. Llkomncke 2018/2019, 2019/2020, u
2020/2021. ronuHe aHTa)XKOBaHA j€ KAao capaJHUK y HacTaBW Ha Karenpu 3a aHTJIMCTHKY, Ha
npeameruma CaBpemenu nomohuu (u30opuu) enrnecku jesuk [13/114, nuBo b2. 3anocnena je
mkosicke 2021/2022. u 2022/2023. roguHe Ha UCTOM MPEAMETY Kao JEMOHCTPATOP.

Op 3aBpIIeTKa OCHOBHHX CTYAMja PEIOBHO C€ CTPYYHO ycaBplllaBajia — 3aBpLIMIA je

JEIHOTOMIIEBYA CEMUHAP 32 HAYYHE M CTPYYHE MPEBOAMOIE Y YAPYKEHhY HAYIHUX U CTPYIHUX
npesoamiamna Cpouje, y Koje ce UCTe TOJMHE M ydjaHuia. Takohe je 3aBpIimia meTOMECEUH!
KypC CHUMYJITAaHOT M KOHCEKYTHUBHOT TpeBohema y mkonu Master translation. Iloxahana je u
JeTHY IIKOJIy KOPIYCHE JIMHTBUCTHKE 3a je3WK, AUCKYpPC W JPYIITBO HAa YHHUBEP3UTETY Y
Jlankactepy 2023. On oktoOpa 2023. 3anociena je Ha CaoOpahajuom dakynrery YHHUBEp3UTETA
y Beorpany kao HacTaBHUK CTPaHOT je3UKa.

III BUBJIMOI'PA®UNIJA KAHAUIATA

1. Tomovi¢, N, Stefanovié¢, S. 2019. ,,Uticaj L2 i leksicki i leksi¢ko-sintaksicki kalkovi u
prevodu. Studija slucaja®. Komunikacija i kultura online 2019; Godina X, broj 10: 144-54. M52

2. Nenad Tomovi¢, Sofija Stefanovi¢. 2019. ,,The Impact of L2 and Lexical and Syntactic
Calques in L1 in the Process of Translation. A Case Study*. Conference Programme Book of
Abstracts. 4th International Conference on English Language and Literary Studies CELLS.




September 9-10, 2019. Banja Luka, BiH. 2019: 31-2. M32

3. Stefanovi¢ S.“ Komparativna analiza elemenata postmoderne u ,,Entropiji* i Objavi
broja 49* Anali Filoloskog fakulteta 2020; XXXII/IL: 63-79. M51.

4. Copuja Credanouh.2021. ,, Types of Modality in English Food Commercials: An
Analysis across Media. 36opHuk pamoBa ca XII nayunor ckyna muaaux ¢unosnora Cpouje, 26.
centem6Oap 2020. Kparyjepam, Cpobuja. Cagpemena npoyuasarea jesuxa u Krvusxceenocmu 2021;
XII/I: 365-83. M63

5. Copuja CredpanoBuh. 2022.MoTuB yOuCTBa JIe1ie y aMepUUIKHM JIpaMaMa XX BeKa:
,ZAMmepnuku can’ u ,,Ko ce 6oju Bupyunuje Bynd* Ensapna Anbuja u ,,Iloxonano nere” Cema
[emapaa. 36opHuk pamosa ca XIV HayuHor ckymna miaaux ¢unonora Cpouje, 2. armpun 2023.
Kparyjesai, Cpouja. Caspemena npoyuasarsa jezuxa u krudxiceghocmu 2022. M63

IV OIIEHA JIA JE KAHJIMJAT NOJAOBAH JIA PAJIN JUCEPTALINJY

VBunom y Ouorpadujy kanaumata, Komucuja kxoHcratyje na kxanaumgatkuma Coduja
CredanoBuh, Mcp, UCIymaBa yCcIoOBe 3a U3PaTy JOKTOPCKE AUCEPTAIH]E.

KanaunaTkuma ©Ma CTEUSHO 3Bakbe MacTep NMpodecop je3nKa W KEMKEBHOCTH, YITHCAaHE
nokTopcke cryauje Ha dunmonomkom dakynrery YHupep3uteta y beorpanxy. Umajyhu y
BUAY Ja je KaHIUAATKWIa Ha JOKTOPCKHM CTyadjamMa ypajamia 2 H3Yy3eTHO 3pena U
kBanuteTHa CHMPa u3 obmactu Mopdosoruje eHriaeckor je3nKa Kao W Jia je uMaja BHIIe
CaMOCTJTHHUX W3JIaramka Ha HAYYHUM CKYIOBHUMA W3 00JacTH (UIIONIOTHjE Y3 5 00jaBJbeHUX
pamoBa (3 camocranmHa M 2 y koayropctBy) Komucuja je Munubema ga CBE OBO
KBTM(UKYje KaHTUAATKHBY Kao MOA00HY 3a U3paay JOKTOPCKE TUcepTaluje.

V OIIEHA IOJOBHOCTHU IPEJUVIOKEHOI' MEHTOPA

3a meHTopa je mpemioxena mnpod. np Jernena Byjuh ca ®unonomkor ¢akynrera y
beorpany, penoBau mpodecop 3a yKy HaydyHy oOsacT AHTIIMCTHKAa — EHTJIECKH je3uK
(6bupana 7.12.2016.)

Ob6mactu uHTEpecoBama np Byjuh oOyxBarajy mpobieme Be3aHe 3a €HIJIECKH jJ€3WK U TO
Hajrpe 3a caeache obmactu: TBOpOy peun m MexaHu3Me Oorahema JIGKCHKOHA, CHHTAKCY,
MOp(}O-CHHTAKCY, KOHCTPYKIIMOHY TpaMaTHKy, KOHTaKTHY JIMHTBUCTHKY Kao M OJHOC
rpamaTuke U mparmaruke, npobsieme npeBohema moesuje (0AHOC JIEKCUKE U TMPO30IH]jCKUX
€JIeMEHTa y TEKCTY Ha U3BOPHOM j€3UKY U y TIPEBOJY) Ka0 M HEKIHLIKEBHHUX TEKCTOBA (HIIP.
npeBoheme MOMyIMCTUUKUX TEKCTOBA M TOBOPAa MpPXKH-€ Kao MOCEOHOr cy0-aucKypca y
CaBPEMEHOM ITOJIUTUIKOM JIUCKYPCY) .

Bubnuoepapuja menmopa ca najmarwe 5 jedunuya penresanmuux 3a obracm uz Koje ce
paou 0okmopcka oucepmayuja.
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Komucuja cmampa oa npogh. op Jenena Byjuh, pedoenu npogpecop, ucnymwaea cee
ycioee 3a menmopa OOKmopcke oucepmauuje Kojy je npujasuna mcp Codpuja
Cmeganosuh .

VI OHEHA INOJOBHOCTH TEME

OLIEHA:
1. gopmyrayuje nasuea mese (naciosa)

Ha ocHOBY yBUa Y TOCTaBJbEHU MaTEpHjall, OTHOCHO, TEKCT 00pa3ioKema TeMe TOKTOPCKE
nucepranje, a y3umajyhu y o63up gocananima HCTpakuBama, Komucuja cmMarpa na je
peaIoxKeHn HacnoB aucepraiuje Nonce and Neological Constructions in Science Fiction
Novels in English (Oxa3zuonanne u Heonouike KOHCMpyKyuje y HayyHoj hanmacmuyu Ha
eHeleCKOM je3uKy) TPUKJIaJaH U J1a aieKBaTHO MPEICTaBJba CYIUTUHY MPEI0KEHE TEME
UCTPaKUBAA.

2. mpeomema (npobiema) ucmpanxcusarba
[IpenmeT oBOT HAyYHO-MCTPAKUBAYKOT PaJia jecy OKa3HOHATHE U HOBOHACTAJIC PEYH U




KOHCTPYKITH]j€ KOj€ CY KapaKTepUCTUYHE 32 POMaHEe JKaHpa HayuyHe (DaHTACTHKE Ha €HTJIECKOM
je3uky. PomaHu Koju ce UCIuTyjy jecy: ,,AyToCTONepCKHu BOAUY Kpo3 rajakcujy* Jlarmaca
Anawmca (The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy), ,,JJurutanau yribeHuk" Puuapaa Moprana
(Altered Carbon) u ,,Jlomohna npasna‘“ Eu Jleku (Ancillary Justice). OBe pomane
KaHJUJaTaKhba 01abupa Kako Ou ce y 00e30e110 KOmpyc Koju O 3aCTYIHO WITYCTPATBHO
JTA0BOJHFHO BEITMKH Y30pakK JIEKCeMa KaKo M3 OPUTAHCKOT TaKO U U3 aMEPHUKOT PETHCTpA.

Naxo cy oka3noHaIM3MH OJlyBEeK NPUCYTHH y JenuMa (pUKIHje, BeoMa Majio UCTPaKUBAUKHX
pazioBa je 1o cana 6uio nmocBeheHo UCUTUBAKY HUXOBE TBOPOCHE U MOP(OIIONIKE CTPYKTYPE U
nopekia. PoMaHu U3 y30pKka Cy MMCaHU Y BpEMEHCKUM pa3MaluMa Ipeko jefHe AeleHuje, U
CTOTa NPECTaBIbajy PENPEe3CHTaTUBAH HAYHH JIa CE UCTPAXKH IPOMEHA CTPYKTYpe
OKa3MOHAJIM3aMa M HEOJIOTH3aMa, Kao U JIa Ce OJIrOBOPH HA MUTaKka O MOP(OIOIIKIM
MporecuMa KojuMa Cy Te KOHCTPYKIIH]€ CKOBaHE, KPO3 PA3IMUUTE BPEMEHCKE TIEPHOJIE Y KOjuMa
cy pomanu nucanu. Heka o mutama Koja u3paja oBe Te3e Tpebdaaa OCBETIH jecy | cieneha: na
JM Cy y IMTaby PEeYM WIM CHHTAarMe, ¥ YKOJIHUKO j€ OBO IMOTOE J1a I KOHCTUTYSHTH
NPECTaBIbajy MPUMEP OKA3MOHATIM3MA WIIH j€ MaK 3HaYeHe KOoje je J0OUjeHO YKPIITakheM
KOHCTUTYEHaTa caMo 10 ce0M OKa3MOHaIU3aM MM HEOJIOTH3aM; Jia JIH je je3udKa JeJMHULIA TTaK
CEeMaHTHYKH HEOJIOTM3aM a He TBOPOEHH, Tj. /1a JIU ped WM CHHTarMa oCcTOju BaH KOHTEKCTa ca
JIPYTavynjuM 3HauYCHEM, WM MIOCTOjU Apyra ped Koja OMHCYje UCTH KOHIIETIT TpoHaheH y
poMaHy; J1a JIH j€ je3nuKa jeIMHUIIA YIIIa y YIOoTpeOy Kao HeoJoru3aM yHyTap HayqHO-
(haHTAaCTHYHOT PErUCTpa MM YaK BaH CaMoT peructpa. KBamTaTuBHOM aHAIM30M KOpITyca
OKa3MOHAJIM3aMa M HeOJIoTH3aMa, KOjH je T0OMjeH 13 MUJIOT poMaHa HaBEJCHUX ayTopa 1
CacTOjH C€ O] OKO TPU XUJbAJE PEUH, UCTIUTY]j€ C€ KOJHMKO j€ perucrap HaydyHe paHTaCTHKe
MPaTHO TEHJICHIIN]j€ Pa3BOja JIEKCUKE SHIJIECKOT je3UKa KOjH je Y CBAKOJHEBHO) yOTpeOH 1 Ha
KOjU Ha4MH j€ pa3Boj TEXHOJIOTHj€ YTHIIA0 Ha je3UK OBOTA JKaHPA.

Takolhe, mopes KBaIMTATUBHE aHAJM3€ TIOMEHYTHX JE€3MYKUX JEMHUIIA, CIIPOBOIH CE
KBaHTHTATHBHA aHAJIM3a CBUX JIEJIOBA POMaHa Pajiy yTBphHUBama JEKCUIKOT U MOP(OIOMIKOT
MOTEHIIMjajla OKa3MOHAIM3aMa U HeoJloTu3amMa 13 MuIoT poMaHa. Vcniuryje ce na u ce
OKa3MOHAIIM3MH W/WJIM HEOJIOTU3MHU M3 TIPBOT JIea TI0jaBJbyjy U Y HApEIHUMA, KOJIHKO YECTO U Y
K0jO] MEpH y CBaKOj CEpHjH poMaHa MOHA0C00, YnMe J00HjaMO YBHU HE CaMO Y BaKHOCT THX
JE3WYKHUX jeIMHUIA Y KOHTEKCTY THX pOMaHa (2 CaMUM THM U PETUCTPY ayTopa U BpEMEHY Y
KOJE€M je ayTop CcTBapao), Beh u y MpoayKTHBHOCT OKa3WOHAIM3aMa /UM HEOJIOTH3aMa y
CTBapamy HOBHX, TOBE3aHUX J€3NUYKUX jEAHMHUIIA.

Komucuja 3ak/pydyje Aa je nmpeasioskeHH NpeaMeT HCTPAKMBAMKbA MOA00aH CBOjOM
ciaoxeHouhy, akryeanomhy u 3Ha4ajeM y o0s1acTu Aucepranmje.

3. Bubauozpaghuja nperuMuHapHux UCmMparicudarod

Kanmunnarkuma mcp Coduja CredanoBuh je mpuinokuia npeauMuHapHy Oubauorpadujy
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106 OubnmorpadCckux jeaUHHUIIA PEIEBAaHTHHUX 3a HCTpaKuBame. bubmuorpadcke

JenmMHUIIE YKJbYYY]y MOHOrpadcke myOnmkanuje, HaydyHe 4YJaHKe, TIorjaBjba Yy
MoOHOTrpadujama, peryieJHe WIAHKE U eIEKTPOHCKE OHJIAjH U3BOPE U CII:
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3. Humwesu ucmpasxcusaroa

HcTpaxkuBame okaznoHalM3aMa U HeoJoru3aMa y HaBeJIeHUM pOMaHMMa HayyHe (paHTacTHKe

HnMa HCEKOJIMKO ITUJbECBA:

® Jace yTBpAH Y KOjOj MEpH Cy 3aCTYIJbEHU OKa3MOHAIM3MHU U HEOJOTM3MH y OBOME
PETHCTPY Ha OCHOBY TPH CepHje poMaHa

® 7a ce KIacH(PHKyje y30paK je3HUKUX jeJUHULIA TIpeMa TOME KOjH IPUMEPH Cy TBOPOEHH,
a KOjM CEMaHTUYKHU OKa3MOHAJIN3MHU M HEOJIOTH3MH M KaKo TO Bapupa usmely mucana, Tj.
Nepro/ia y KOjeM Cy OHU IHCAIH

® Ja ce OTKpHUje CTPYKTYypa U MOP(OJIOIKH U TBOPOSHH MPOIIECH OKa3HOHAIN3aMa 1
HEoJIOrM3aMa U3 MIJIOT pOMaHa HaBeJIeHUX cepHjalia Kpo3 BpeMe, unMe he ce ucrnuraru
KOJIMKO je je3K Hay4yHe (paHTacTHKe MpaTHO TeHCHIIM]E pa3B0ja SHITIECKOT je3hKa




yCJIeI COIMOJIMHTBUCTHYKHX (PaKTOpa KOjH Cy HEMOCPEIHA TTOCIeIUIa Pa3Boja
TEXHOJIOTH]E

® J1a c€ YCTaHOBH JICKCUYKU ¥ MOP(OIIOIIKY TTOTEHIIN]jal OKa3MOHAIM3aMa/He0JI0TH3amMa u3
MUJIOT POMaHa HAKOH KBAJMTATUBHE aHAIN3E KBAHTU(PHUKAIIM]OM HCTUX jE3UUKHX
JEIMHUIIA Y TIOTOEUM POMAHMMa, Ka0 M YIECTAIOCT TOHaBJbamba Hajuenhux
OKa3MOHAJIN3aMa/He0I0TH3aMa M ’bUX0Ba MPOIYKTUBHOCT y CTBapamby HOBUX, MOBE3aHUX
OKa3MOHAlIM3aMa/HeoJIoTh3aMa Kpo3 BpeMe MPEACTaBIbeHO Y TPU Ceprjalia poMaHa

® J1a ce PY’KU IITO jJaCHHja Mara TBopOe HOBHUX JIEKCeMa M TBOPOSHUX IpoIieca
NPOAYKTHBHHUX MEXaHH3aMa y PETHCTPY 3a KOJH CMaTpamo Jia ce JUBep3u(UKOBAO 01T
Kpaja XX Beka.

VY3umajyhu y 063up npupoy HaydHe paHTACTUKE U CTaJHY MOTPeOy kaHpa 3a HOBUM peunMa 3a
JOII YBEK HEOTKPUBEHE MTOJMOBE, KA0 M 3HATaH Pa3B0j TEXHOJOTH]€ OJ] KACHUX CEIaMJIeCeTUX
rOIMHA MPOIUIOT BeKa (KaJa je HalKucaH MPBU POMaH U3 y30pKa) J0 JaHac, Koja je
COLIMOJIMHTBUCTUYKH YCIIOBHJIA M Pa3BOj je3UKa, XUTIOTE3€ M OUEKUBAaHU OATOBOPU Ha HaBEJCHA
UCTpaXUBaYKa MHUTamka Cy cieaehu:

® J1a je 10jaBa OKa3MOHAJIM3aMa M HeoJloTh3aMa y TpU BpeMeHCKa Meproaa MpruOImKHO
MCTa, MAKO UM CE€ CTPYKTypa U TBOpOa pasiiuKyje

® Ja je moaydapame UCTHX OKa3MOHAIHUX U HOBHX j€3WYKUX jeIMHUIIA Y IBA WU CBA TPU
cepHjayia peTKO U JIa TU Ce IPUMEPH 3aIpaBo yopajajy y HEOJIOTH3Me KOJH CY JOCTIETH Y
pEYHUKE U3 YIIPaBO OBOTa KaHpa

® J1a Cy ayTOpU HOBUX KOHCTPYKIIM]ja y CTAPUjUM POMaHHMMAa Ha 3a4eTKYy HaydHe
(haHTacTHKE Kao jkaHpa mpubderaBagyu TBOPOSHUM MPOIECUMa KOjU Cy O Y MaHHUPY
TpaguIIMOHATHE KIbHKEBHOCTH, Kao Ha nmpuMep Jlyuca Kepoia, ca Behum 6pojem
MOP(OJIONIKUX OKa3HOHAIN3aMa ca HETpaHCIIapEHTHUM 3HaYeHhHMa BaH KOHTEKCTa

e Ja Cy y HOBHjUM pOMaHHMA 3aCTYIIJbEHUJU CEMAaHTUYKN OKa3UOHAIU3MHU U
TpaHCIIapEHTHU]U MOP(QOJIOIIKH TPOIIECH, Kao IITO je cTaname ABe moctojehe peun nim
Je3WYKHUX jeIMHUIA KOje MOTY YaK UMaTH ¥ Pa3IMYiTo 3HAUCHEC BaH KOHTEKCTA PETUCTpa

® a je eHIVIECKH je3UK y Hay4HO] (paHTaCTULIM Cpa3MEPHO MPATHO Pa3BOj TEXHOJIOTH]E,
IITO C€ MOKE MTOTBP/IUTH HAa OCHOBY UYelrher yKIby4YHBamka PeYH U3 PETUCTpa HAyKe U
TEXHOJIOTHje y TBOPOY OKa3HMOHaIM3amMa, KOje MOTy M camMe OUTH HEOJIOTU3MH Y TIEPUOY
HACTaHKa pOMaHa, YMECTO NMPOU3BOJFHUX HETPAHCHIAPEHTHUX KOHCTPYKIIH]ja

® J1a OCTOjU TEHJICHIIM]ja 3a TIOHABJbakbeM YTBPlEHUX OKa3HMOHaTN3aMa/HEeoIoTn3aMa 13
MJIOT pOMaHa He3aBUCHO O] BpEMEHa y KOjeM Cy OHM MHCaHH, aJIv J1a j& IPOYKTUBHOCT
Beha y caBpemeHnjuM poManumMa, ycien yenthe ynorpede peun Koje MocToje U BaH
KOHTeKcTa. M3y3erak oBoMe OH jeJMHO MOTJIE MPEICTaBIhATH BIACTHTE UMECHUIIE W3
CTapHjUX pOMaHa, KOje 03Ha4aBajy HAIMOHAIHOCTHU WM Teorpadcke JoKaluje y

YHUBEP3YMY.




Ilnan paga u MeTo/le HCTPAKUBAKHA

[Ipennoxena kommno3unuja paaa je cuenaeha: 1. Yeon, 2. Teopujcke ocHoBe, 3. AHanu3a
kopryca (koju he OMTH MOoJIeJbeH Ha KBAIUTATHBHU M KBAHTUTATUBHU J1€0) U 4. 3aKJby4JaK.

VY yBony he Outu AeTasbHUje 00jallImbeH MPEeIMET UCTPAKUBAKA U CTPYKTYpa pajia, UbEBU
UCTPaXKHUBama, XUITOTE3€, OUSKUBAHU PE3YITATH, METOJIE H YKPATKO MaTepHjalIH, Tj.
oOpasnoxxeme n30opa Kopmyca.

[Tox TeopeTckum ocHOBaMa he ce 06jacHUTH He camo nocTynatd KoHCTpyKIIMOHEe TpaMaTuKe,
Beh he Outn monyhene u nepuHUIMje OKa3HOHAIM3aMa B HEOJIoTH3amMa, 00jallmkbenhe TBOPOSHUX
¥ MOP(OJIOIIKKX MMOCTyTaKa, Ka0 W IOjJMOBH TPAHCTIAPEHTHOCTH, KPEATUBHOCTH U
NPOAYKTUBHOCTH. 3aTUM he OUTH peun U 0 TEOpPHjH KOPITyCHE JIMHTBUCTUKE, Koja he Outu
pelieBaHTHA 32 KBAHTUTATUBHU JI€0 aHAJH3e.

VY npBoj MOJIOBUHU IIEHTPATHOT Jiefia, AHaIM3a Kopiyca Ouhe u3iaoxeHn pe3ynTaTH
KBAJIUTATUBHE aHAIN3€ OKa3MOHAIM3aMa M HEOJIOTH3aMa KOjU Cy U3/IBOjeHH U3 MIJIOT pOMaHa
OBa TPU cepHjaia U KIacu(pUKOBaHH MpeMa CTPYKTYpU U MOP(OJIOIIKUM U TBOPOSHUM
npoIrecuMa Koju Cy UCKOPHIINEH! Y IbHXOBOM CTBapamy, Kao M MpeKianama JaTUX pe3yirara
ca pa3BojeM TexHojoruje. Ca npyre cTpaHe, KBAaHTUTATUBHU JI€0 UCTpakKuBama he JorpuHeTH
pesynratuma y noryieny ppeKBeHTHOCTH HOBHX je3MUYKHX jeJMHUIA Y HACTABIIMMA pOMaHa OBa
TPH pa3IM4HTa cepyjaa, ¥ NCIUTATH MPOJYKTUBHOCT je3NUKUX jeIMHHIIA U3 MIJIOT POMaHa y
HOTJIely CTBapama HOBHX, CIIOKECHHX jeMHUIA KOje CY JIEKCHIKH U CEMaHTHUYKH TTOBE3aHe.
I'oBopuhe ce 1 0 3ajeTHUYKUM OKa3MOHATHIM/HEOJIOIIKAM CapKaolliMa JIBa WU CBA TPH
cepujaia.

MeToa0I0IIKY TIeaHo, y TOMEHYTUM POMaHMMa peud U KOHCTpYKIHje he Outn
UICHTH(UKOBAHY ITpeMa PEYHHUIINMA U KJIaCH()UKOBAHH Y 3aBUCHOCTH O TOTA J1a JIU CY ,,IPaBH‘*
OKa3MOHAJIN3aM, HEOJIOTH3aM, WIH I'PaJijeHTHO Ha cKanu u3Mel)y ta nBa nojma. I[IpaBum
OKa3MOHAJIM3MOM C€ CMaTpa je3ndKa jeJMHULA KOoja je MpoHaljeHa caMo y KOHTEKCTY JaTor
cepHjajia poMaHa M He 10jaBJbyje Ce HUTE IPYTo 3a JaTH O3HAUCHHM I0jaM (signifié).
Heonorusmu ce Hanasze y peunuruma (y CBpxe OBOT HCTpaxkuBama kKopucte ce Okchopacku
enrnecku peunuk Oxford English Dictionary, kao u amepuuku BeOGcTepoB OHIIajH peUHUK
Merriam-Webster). Y cnydajeBe koju cy usmelyy oBa niBa nosa he ce yopajajatu: je3ndke
JEIMHHUIIE 32 TIOJMOBE KOjH IMOCTOj€ Y CBETY aJIM C€ 3a BbUX KOPUCTE IPYTH HA3uUBH (signifiant),
JE€3UYKe JeTUHUIIE KOje TTOCTOj€ BaH KOHTEKCTa HaydyHe (paHTacCTHKE aji O3HA4YaBajy HEIITO
Apyraddje yHyTap KOHTEKCTa, U je3U4Ke jeIMHHIIE KOje HUCY Y PEUYHHULIMMA, M jecy poHaleHe
y Hay4yHOj (haHTACTHUIM WIH JPYTUM JenuMa (UKIHje KOja HUCY CAaCTaBHU JI€0 HAIlleT KopIryca.
[Tocne oBakBe KinacudpuKalpje yciaenuna 01 KBaTuTaTuBHA MOp(doIIoka 1 TBOpOSHa aHATU3a U
OIUC JIaTHX JIEKCEMA Y CKJIJy ca MOCTyJaTuMa KOHCTPYKIIMOHE TpaMaTHKe U yrnopehupame
pesynrara u u3Mel)y pomaHa u, caMMM THM, Ca HAPETKOM TE€XHOJIOTHje.




KBanuratuBHy aHanu3y Ou MpaTuiia KBAHTUTATUBHA aHAJIN3a CIPOBEIeHa y3 ITOMOh caBpeMEHUX
MeTOo/a KOPITyCHE JIMHTBUCTHKE. Y Tiporpamy LancsBox 6uhe HanpaBIbeHH KOPITYCH Koju he
caJip>KaTH HE CaMO M3]IBOjeHE OKAa3HMOHAIIHE U HEOJIOIIKEe KOHCTPYKIIMje U3 MUI0Ta, Beh
[[EJTOKYIaH TeKCT CBUX JIeTIOBa CBa TpH ceprjasia. CBaku HacTaBak he mpeacTaBbaTu KOPIYC 3a
ceOe 1a Ou ce ynopeauia ppekBeHIMja U 3Ha4ajHa MHTEpaKIInja oJpeheHnx
OKa3MOHAlIM3aMa/HeoJIoT3amMa U3 MPBOT JieNla y HacTaBIuMa | Jia 6u ce 00e30eamna
KOJIOKAITHjCcKa MpeXa M THME YTBPAWIA MPOAYKTUBHOCT OKa3HOHaIM3aMa/Heonoruzama. [Torom
he cBU 1em0BY jeHOT cepHjaia OUTH CIIOjeHU Y JeIMHCTBEHU KOPITYC, 0 Je/IaH 3a CBAKHU CepHjall
(ykymHO TpH), yuMe he ce jakie ynmopeauTH je3udke TeHISHITN]€ U YOUUTH KaKo 3ajeTHUIKE
[[PTE TaKO M Pa3IUKe y Pa3INYUTUM BPEMEHCKHM MEPUOTUMA.

VII 3AKJbYYAK CA OBPA3JI0KEHOM OIIEHOM O MOJOBHOCTH TEME
KAHJIMJIATA

C oG3upoMm Ha HaBeneHe nojgarke, Kommucuja koncratyje na je mcp Coduja Credanouh
nmoJo0Ha KaHIUJATKUba 3a U3pajy JOKTOPCKE TUCepTaIlje.

Nmajyhu y By mocraBjbeHe HUIBEBE, IPEJOYECHY METOI0JIOTH]Y TIPU U3Paay JUcepTalyje
W odekuBaHe pesynrare, Komucuja koHCTaTyje na je mpemitokeHa tema Nonce and
Neological Constructions in Science Fiction Novels in English (Oxa3uonante u neoiouike
KOHCMPYKYUje y Hay4yHoj panmacmuyu Ha eHenecKoM je3UuK)y )

noto0Ha 3a U3pagy IOKTOpCKe AucepTraiyje y obnactu AHriauctuke. Hapountu kBamuter
MpEeVIOKEHE TeME HCTpaKHMBama jeCTe HheHa aKTYeIHOCT jep ce 0aBW JUHAMUYHUM
¢deHomennMa TBOpOE HOBUX JIEKCEMa KOje He caMo Ja TNpeAcTabajy oapa3 je3ndke
KpEeaTUBHOCTH ayTopa HaydyHO(aHTaCTUUYHHUX pomMaHa Beh u 0Oamajy cBeTJO W Ha
KOTHUTHBHE MEXaHU3ME HUXOBOT (JI€)KOMIIOHOBama KOJI ayTopa alld U MINpEe YUTaJauKe
nyOJIMKe W WCTPaxyjy HHUXOB JIGKCHYKH CTaTyC y CMHCIY HHCTYIHOHAJIH3AlHje Y
JIEKCUKOHY WHUCTOBPEMEHO yKa3yjyhu Ha Mop(oJiomIke MOTeHIHjaje EHIJIECKOT je3MKa
(mekcukoHa). deHOMEH HAacTaHKa HOBUX (OKa3MOHAJTHUX ) JICKCUUKUX JETUHUIIA PA3IUINTE
MOp(OJIOUIKE CIIO)KEHOCTH HUMa CBOje MOP(POCHHTAKCHYKO, COIIMOJMHTBHCTUYKO U
KOMYHUKATHBHO-TIParMaTHIKO 00jalImkemhe KOjeé OBO JOKTOPCKO UCTPaKHUBAKHE HACTOJU Ja
MIPYXKHU.

Ha ocHOBY HaBeneHux mojaTaka o IpeaiokKeHOM MeHTopy, Kommcuja KoHCTaryje na je
npod. ap Jenena Byjuh momoOHa na Oyme MEHTOp MPEIOKEHE JOKTOPCKE AUCEPTALIH]E.

Crora Komucuja mpemmaxxe HacraBHo-Hayunom Behy @wmosnomkor ¢akynareTa
VYuuBep3uteta y beorpaay ga goHece Mo3UTHUBHY OIEHY O MOJOOHOCTH KaHIUIATKUIE U
MIpeIOKEHE TeME IOKTOPCKE TUCepTallyje, a 1a ce 3a MEHTOpa uMeHyje npod. ap JemeHa
Byjuh, penosuu npodecop @unonomkor pakynrera y beorpany.

[NOTIINCH YJTAHOBA KOMUCHUIJE




[Tpod. np NBana Tp6ojesuh Munomesuh , Banpennu npodecop,
®duonomku GakyiaTeT
VYHusep3urer y beorpany

Hp Anexcannap Byneruh, Banpennu npodecop
DaxynTeT NPUMEHEHNX YMETHOCTH
YHusep3urer ymerHoctu y beorpany

Hp Nana Kuexesuh, penoBau npodecop
[TapaBociaBHU OOTOCIIOBCKH (haKyITET
VYHusep3uret y beorpany



